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Der Anstalt stehen die Aufgaben auf dem 
Gebiete der Untersuchung von Lebensmitteln 
tierischer Herkunft nach der Min. Vdg. R. G. 
Bl. Nr. 240/1897 zu, soweit es sich nicht um 
rein chemische Untersuchungen der Lebens- 
mittel handelt.

§ 3.
Der Anstalt obliegen auBerdem die Unter­

suchungen von tierischen Organen beim Ver- 
dacht einer Vergiftung bei Tieren.

§ 4.
Der Amtssprengel der Anstalt im Bereiche 

des im § 2 bezeichneten Aufgabenkreises 
umfaBt das Gebiet des Landes Máhren.

' § 5.
Die im § 2 angefuhrten Angelegenheiten 

werden mit dem 1. Janner 1943 aus dem Wir- 
kungskreis der Allgemeinen Untersuchungs- 
anstalt fíir Lebensmittel in Briinn ausge- 
schieden.

§ 6.
Der Aufgabenkreis der mit der bakteriolo- 

gischen Fleisch- und Milchuntersuchung be- 
trauten besonderen Untersuchungsanstalten 
bleibt unberiihrt.

DerMinisterdesInnern:

Bienert m. p.

Der Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

§ 2.

ústavu příslušejí úkoly v oboru vyšetřování 
potravin živočišného původu uvedené v min. 
nař. č. 240/1897 ř. z., pokud nejde o pouhé 
chemické vyšetřování potravin.

§ 3.
Ústavu přísluší též vyšetřovati orgány zvířat 

při podezření otravy u zvířat.

§ 4.
Pro úkoly uvedené v § 2 je obvodem ústavu 

země Morava.

§ 5.
Dnem 1. ledna 1948 se současně vylučují 

záležitosti uvedené v § 2 z působnosti všeobec­
ného ústavu pro zkoumání potravin v Brně.

§ 6.
Působnost zvláštních vyšetřovacích ústavů 

pověřených bakteriologickým vyšetřováním 
masa a mléka zůstává nedotčena.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 30. Dezember 1942 
uber die Erganzung der Kundmachung des 
Ministers fur Landwirtschaft vom 28. Marz 
1941, Slg. Nr. 132, womit die Grundsátze, 
betreffend die Anerkennung des Saat- und 
Pflanzgutes von landwirtschaftlichen Kultur- 

pflanzen, festgesetzt werden.

Auf Grund des § 10, Abs. 3, und des § 23, 
Abs. 1, der Regierungsverordnung vom 10. 
Oktober 1940, Slg. Nr. 69 vom Jahre 1941, 
betreffend Saat- und Pflanzgut, verlautbare 
ich:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 30. prosince 1942, 
jíž se doplňuje vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 28. března 1941, č. 132 Sb., kterou se 
stanoví zásady pro uznávání osiva a sadby 

zemědělských kulturních plodin.

Podle § 10, odst. 3 a podle § 23, odst. 1 vlád­
ního nařízení ze dne 10. října 1940, č. 69 z roku 
1941, o osivu a sadbě, vyhlašuji:
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Art. I.
Der § 3 der Kundmachung des Ministers 

fiir Landwirtschaft Slg. Nr. 132/1941 wird 
durch weitere Absátze 5 und 6 folgenden 
Wortlautes ergánzt:

„(5) In den Gebieten, welche im Sinne der 
§§ 6, 7 und 9 b der Regierungsverordnung 
vom 17. Juli 1925, Slg. Nr. 167, betreffend 
MaBnahmen gegen den Kartoffelkrebs (Syn- 
chytrium endobioticum), in der Fassung der 
Regierungsverordnung vom 6. Márz 1941, Slg. 
Nr. 227, und der Verordnung des Ministers fiir 
Land- und Forstwirtscháft vom 17. September 
1942, Slg. Nr. 334, ais durch Kartoffelkrebs 
verseuchte Gebiete erklart wurden, kann Kar- 
toffelpflanzgut bis auf weiteres nicht aner- 
kannt werden.

(s) In den Gebieten, welche im Sinne der im 
vorstehenden Absatze angefiihrten Bestirn- 
mungen ais verdachtige oder Schutzgebiete 
erklart wurden, kann Kartoffelpflanzgut bis 
auf weiteres anerkannt werden, wobei Kartof­
felpflanzgut, welches im verdáchtigen Gebiete 
anerkannt wurde, nur in verdáchtiges oder 
verseuchtes Gebiet ais Pflanzgut geliefert 
werden darf; diese Bedingung muí?> im Aner- 
kennungsschein vermerkt werden. Kartoffel­
pflanzgut, welches im Schutzgebiete anerkannt 
wurde, darf ais Pflanzgut wo immer geliefert 
werden."

Art. II.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

ČI. I.
§ 3 vyhlášky ministra zemědělství č. 132/ 

1941 Sb. se doplňuje dalšími odstavci 5 a 6 
tohoto znění:

„(5) V územích, která byla podle §§ 6, 7 a 
9 b vládního nařízení ze dne 17. července 1925, 
č. 167 Sb., o opatřeních proti rakovině bram­
borů (Synchytrium endobioticum), ve znění 
vládního nařízení ze dne 6. března 1941, č. 227 
Sb., a nařízení ministra zemědělství a lesnictví 
ze dne 17. září 1942, č. 334 Sb., prohlášena za 
území zamořená rakovinou bramborů, nelze 
bramborovou sadbu až na další uznati.

(/) V územích, která byla podle ustanovení 
uvedených v předcházejícím odstavci prohlá­
šena za území podezřelá nebo ochranná, lze 
bramborovou sadbu až na další uznati, při 
čemž uznaná sadba z území podezřelého smí 
býti dodána k sázení pouze do území podezře­
lého nebo zamořeného; tato podmínka musí 
býti vyznačena na uznávacím listě. Uznaná 
sadba z území ochranného smí býti dodána 
k sázení kamkoliv."

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Hrubý v. r.

8.
Kundmachung des Finanzministers 

vom 30. Dezember 1942 
uber die Errichtung eines Katastralvermes- 

sungsamtes in Kralup an der Moldau.

Der Finanzminister verlautbart auf Grur 
des § 7 der Regierungsverordnung vom 1 

ezember 1940, Slg. Nr. 34 vom Jahre 194! 
^ er die territoriale Organisation gewisse 
^manzbehorden:
vJ)ÍeoPeSHmmung des § 4> Abs. 3, der Rej 
• ^ NÍr- 34/1941 tritt am 1. Janner 194 
m Kraft.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 30. prosince 1942 

o zřízení katastrálního měřického úřadu 
v Kralupech nad Vltavou.

Ministr financí vyhlašuje podle § 7 vládního 
nařízení ze dne 19. prosince 1940, č. 34 Sb. 
z roku 1941, o územní organisaci některých 
finančních úřadů:

Ustanovení § 4, odst. 3 vl. nař. č. 34/1941 
Sb. nabývá účinnosti dnem 1. ledna 1943.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kalfus v. r.


